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XIII LISA 

 

Ühinemisakti artiklis 24 osutatud nimekiri: Sloveenia 

 

1. KAUPADE VABA LIIKUMINE 

 

32001 L 0083: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/83/EÜ, 6. november 2001, 

inimtervishoius kasutatavate ravimite ühenduse eeskirjade kohta (EÜT L 311, 28.11.2001, lk 67). 

 

Erandina direktiivis 2001/83/EÜ sätestatud kvaliteedi-, ohutus- ja tõhususnõuetest jäävad 

loeteludesse (käesoleva lisa A liites, mille on esitanud Sloveenia ühes keeles) kantud 

farmaatsiatoodetele enne ühinemiskuupäeva Sloveenia seaduste alusel väljaantud müügiload 

kehtima kuni nende uuendamiseni vastavalt acquis’le ja eespool märgitud loeteludes esitatud 

ajakavale või kuni 31. detsembrini 2007, olenevalt sellest, kumb kuupäev on varasem. Olenemata 

direktiivi III jaotise 4. peatüki sätetest ei laiene käesoleva erandiga hõlmatud müügilubadele 

vastastikune tunnustamine liikmesriikides, kuni need tooted ei ole saanud luba vastavalt EL 

õigusaktidele. 
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2. ISIKUTE VABA LIIKUMINE 

 

Euroopa Ühenduse asutamisleping; 

 

31968 L 0360: nõukogu direktiiv 68/360/EMÜ, 15. oktoober 1968, liikmesriikide töötajate ja nende 

perekondade liikumis- ja elamispiirangute kaotamise kohta ühenduse piires (EÜT L 257, 

19.10.1968, lk 13); viimati muudetud järgmise aktiga: 

 

– 11994 N: ühinemistingimusi ja asutamislepingute muudatusi käsitlev akt – Austria Vabariigi, 

Soome Vabariigi ja Rootsi Kuningriigi ühinemine (EÜT C 241, 29.8.1994, lk 21); 

 

31968 R 1612: nõukogu määrus (EMÜ) nr 1612/68, 15. oktoober 1968, töötajate liikumisvabaduse 

kohta ühenduse piires (EÜT L 257, 19.10.1968, lk 2); viimati muudetud järgmise aktiga:  

 

– 31992 R 2434: nõukogu määrus (EMÜ) nr 2434/92, 27.7.1992 (EÜT L 245, 26.8.1992, lk 1); 

 

31996 L 0071: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 96/71/EÜ, 16. detsember 1996, töötajate 

lähetamise kohta seoses teenuste osutamisega (EÜT L 18, 21.1.1997, lk 1). 
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1. EÜ asutamislepingu artiklit 39 ja artikli 49 esimest lõiku kohaldatakse täielikult töötajate 

liikumisvabaduse ja teenuste osutamise vabaduse suhtes, mis hõlmab direktiivi 96/71/EÜ artiklis 1 

määratletud ajutist töötajate liikumist ühelt poolt Sloveenia ning teiselt poolt Belgia, Tšehhi 

Vabariigi, Taani, Saksamaa, Eesti, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Iirimaa, Itaalia, Läti, Leedu, 

Luksemburgi, Ungari, Madalmaade, Austria, Poola, Portugali, Slovakkia, Soome, Rootsi ja 

Ühendkuningriigi vahel, ainult juhul, kui punktides 2–14 esitatud üleminekusätetest ei tulene teisiti.  

 

2. Erandina määruse (EMÜ) nr 1612/68 artiklitest 1–6 ja kuni ühinemiskuupäevale järgneva 

kaheaastase perioodi lõpuni kohaldavad praegused liikmesriigid riiklikke või kahepoolsetest 

kokkulepetest tulenevaid meetmeid, mis reguleerivad Sloveenia kodanike juurdepääsu nende 

tööturule. Praegused liikmesriigid võivad jätkata selliste meetmete kohaldamist kuni 

ühinemiskuupäevale järgneva viieaastase perioodi lõpuni. 

 

Sloveenia kodanikel, kes ühinemiskuupäeval töötavad seaduslikult mõnes praeguses liikmesriigis ja 

kellele on antud luba töötada kõnealuse liikmesriigi tööturul katkestamatult 12 kuud või kauem, on 

juurdepääsuõigus nimetatud liikmesriigi tööturule, kuid mitte teiste riiklikke meetmeid kohaldavate 

liikmesriikide tööturule.  

 

Samad õigused on ka Sloveenia kodanikel, kellele on pärast ühinemist antud luba töötada praeguse 

liikmesriigi tööturul katkestamatult 12 kuud või kauem.  
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Eespool teises ja kolmandas lõigus osutatud Sloveenia kodanikud jäävad neis lõikudes sätestatud 

õigustest ilma, kui nad kõnealuse praeguse liikmesriigi tööturult vabatahtlikult lahkuvad.  

 

Neid õigusi ei ole Sloveenia kodanikel, kes töötavad seaduslikult mõnes praeguses liikmesriigis 

ühinemiskuupäeval või ajal, mil kohaldatakse riiklikke meetmeid, ning kellele on antud luba 

töötada kõnealuse liikmesriigi tööturul vähem kui 12 kuud. 

 

3. Enne ühinemiskuupäevale järgneva kaheaastase perioodi lõppu kontrollib nõukogu punktis 2 

ettenähtud üleminekusätete toimimist komisjoni aruande alusel.  

 

Pärast kontrollimise lõpetamist ja hiljemalt ühinemiskuupäevale järgneva kaheaastase perioodi 

lõppedes teatavad praegused liikmesriigid komisjonile, kas nad jätkavad riiklike või kahepoolsetest 

kokkulepetest tulenevate meetmete kohaldamist või kohaldavad nad edaspidi määruse (EMÜ) nr 

1612/68 artikleid 1–6. Kui sellist teatamist ei toimu, kohaldatakse määruse (EMÜ) nr 1612/68 

artikleid 1–6. 

 

4. Sloveenia taotlusel võib korraldada veel ühe kontrollimise. Kohaldatakse punktis 3 osutatud 

menetlust, mis tuleb lõpetada kuue kuu jooksul pärast Sloveenia taotluse saamist. 
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5. Liikmesriik, kes punktis 2 märgitud viieaastase perioodi lõppedes jätab kehtima riiklikud või 

kahepoolsetest kokkulepetest tulenevad meetmed, võib tõsiste tööturuhäirete või nende ohu korral 

ja pärast komisjonile teatamist jätkata nende meetmete kohaldamist kuni ühinemiskuupäevale 

järgneva seitsmeaastase perioodi lõpuni. Kui sellist teatamist ei toimu, kohaldatakse määruse 

(EMÜ) nr 1612/68 artikleid 1–6. 

 

6. Seitsme ühinemisjärgse aasta jooksul need liikmesriigid, kus punkti 3, 4 või 5 alusel 

kohaldatakse Sloveenia kodanike suhtes määruse (EMÜ) nr 1612/68 artikleid 1–6 ja kes annavad 

järelevalve eesmärgil Sloveenia kodanikele sel ajal välja töölubasid, teevad seda automaatselt. 

 

7. Need liikmesriigid, kus punkti 3, 4 või 5 alusel kohaldatakse Sloveenia kodanike suhtes 

määruse (EMÜ) nr 1612/68 artikleid 1–6, võivad seitsme ühinemisjärgse aasta jooksul kasutada 

allpool kirjeldatud menetlust. 
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Kui esimeses lõigus osutatud liikmesriigi tööturul esineb või on ette näha häireid, mis võivad 

tõsiselt ohustada mõne piirkonna või kutseala elatus- ja tööhõivetaset, teatab liikmesriik sellest 

komisjonile ja teistele liikmesriikidele ning esitab neile kõik asjakohased andmed. Selle 

informatsiooni põhjal võib liikmesriik paluda komisjonil määruse (EMÜ) nr 1612/68 artiklite 1–6 

kohaldamine osaliselt või täielikult peatada, et taastada piirkonna või kutseala normaalne olukord. 

Komisjon otsustab peatamise ning selle kestuse ja ulatuse üle hiljemalt kaks nädalat pärast sellise 

taotluse saamist ning teatab otsusest nõukogule. Kahe nädala jooksul komisjoni otsuse kuupäevast 

võib iga liikmesriik taotleda, et nõukogu niisuguse otsuse tühistaks või seda muudaks. Sellise 

taotluse kohta teeb nõukogu otsuse kvalifitseeritud häälteenamusega kahe nädala jooksul. 

 

Esimeses lõigus osutatud liikmesriik võib edasilükkamatutel ja erakorralistel asjaoludel peatada 

määruse (EMÜ) nr 1612/68 artiklite 1–6 kohaldamise, teatades sellest tagantjärele komisjonile ning 

esitades põhjendused. 
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8. Kuni määruse (EMÜ) nr 1612/68 artiklite 1–6 kohaldamine on punktide 2–5 ja 7 alusel 

peatatud, kohaldatakse Sloveenias praeguste liikmesriikide kodanike suhtes ja praegustes 

liikmesriikides Sloveenia kodanike suhtes määruse artiklit 11 järgmistel tingimustel: 

 

– määruse artikli 10 lõike 1 punktis a osutatud töötaja perekonnaliikmetel, kes 

ühinemiskuupäeval elavad koos töötajaga seaduslikult liikmesriigi territooriumil, on 

ühinemisel kohene juurdepääs kõnealuse liikmesriigi tööturule. See ei kehti sellise töötaja 

perekonnaliikmete suhtes, kellele on antud luba töötada selle liikmesriigi tööturul vähem kui 

12 kuud; 

 

– määruse artikli 10 lõike 1 punktis a osutatud töötaja perekonnaliikmetel, kes koos töötajaga 

elavad seaduslikult liikmesriigi territooriumil alates hilisemast kuupäevast kui 

ühinemiskuupäev, kuid üleminekusätete kohaldamisperioodil, on juurdepääsuõigus asjaomase 

liikmesriigi tööturule pärast seda, kui nad on elanud selles liikmesriigis vähemalt 18 kuud või 

alates kolmandast aastast pärast ühinemist, olenevalt sellest, kumb kuupäev on varasem. 

 

Need sätted ei piira soodsamate riiklike või kahepoolsetest kokkulepetest tulenevate meetmete 

kohaldamist.  
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9. Niivõrd kui teatavaid direktiivi 68/360/EMÜ sätteid ei või lahutada määruse (EMÜ) nr 

1612/68 sätetest, mille kohaldamine on punktide 2–5 ning 7 ja 8 alusel edasi lükatud, võivad 

Sloveenia ja praegused liikmesriigid neist sätetest erandeid teha ulatuses, mis on vajalik punktide 2–

5 ning 7 ja 8 kohaldamiseks.  

 

10. Kui praegused liikmesriigid kohaldavad vastavalt eelmistele üleminekusätetele riiklikke või 

kahepoolsetest kokkulepetest tulenevaid meetmeid, võib Sloveenia jätta sellise liikmesriigi või 

selliste liikmesriikide kodanike suhtes kehtima samaväärsed meetmed. 

 

11. Kui mõni praegustest liikmesriikidest on peatanud määruse (EMÜ) nr 1612/68 artiklite 1–6 

kohaldamise, võib Sloveenia kasutada Tšehhi Vabariigi, Eesti, Läti, Leedu, Ungari, Poola või 

Slovakkia suhtes punktis 7 sätestatud menetlust. Sel ajal Sloveenia poolt Tšehhi Vabariigi, Eesti, 

Läti, Leedu, Ungari, Poola või Slovakkia kodanikele järelevalve eesmärgil välja antavad tööload 

antakse välja automaatselt.  

 

12. Punktide 2–5 ja 7–9 kohaselt riiklikke meetmeid kohaldav praegune liikmesriik võib 

siseriikliku õiguse alusel lubada ühinemiskuupäeval kehtinust suuremat liikumisvabadust, kaasa 

arvatud täielikku juurdepääsu tööturule. Alates kolmandast ühinemisjärgsest aastast võib riiklikke 

meetmeid kohaldav praegune liikmesriik millal tahes otsustada kohaldada nende asemel määruse 

(EMÜ) nr 1612/68 artikleid 1–6. Sellisest otsusest tuleb komisjoni teavitada. 
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13. Selleks et tulla teatud tundlikes teenindusvaldkondades toime tõsiste tööturuhäirete või nende 

ohuga, mida teatud piirkondades võib põhjustada direktiivi 96/71/EÜ artiklis 1 määratletud 

piiriülene teenuste osutamine, võivad Saksamaa ja Austria, kohaldades eespool esitatud 

üleminekusätete alusel Sloveenia töötajate vaba liikumise suhtes riiklikke või kahepoolsetest 

kokkulepetest tulenevaid meetmeid niikaua, kui nimetatud meetmed kehtivad, teha pärast 

komisjonile teatamist erandi EÜ asutamislepingu artikli 49 esimesest lõigust, et piirata töötajate 

ajutist liikumist seoses teenuste osutamisega Sloveenia äriühingute poolt, kui nimetatud töötajate 

õigust teha tööd Saksamaal ja Austrias reguleerivad riiklikud meetmed. 

 

Teenindusvaldkondade loetelu, mille suhtes võib seda erandit kohaldada, on järgmine: 

 

– Saksamaal: 

 

Valdkond NACE* kood, kui ei ole määratud teisiti 

Ehitamine ja sellega seotud tööd 45.1–4; 

direktiivi 96/71/EÜ lisas loetletud 

tegevusalad 

Puhastustegevus 74.70 Puhastustegevus 

Muud teenused 74.87 Ainult sisekujundustööd 
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– Austrias: 

 

Valdkond NACE* kood, kui ei ole määratud teisiti 

Aiandusteenused 01.41  

Kivilõikamine, -vormimine ja -viimistlus 26.7 

Metallkonstruktsioonide ja nende osade 

valmistamine 

28.11  

Ehitamine ja sellega seotud tööd 45.1–4; 

direktiivi 96/71/EÜ lisas loetletud 

tegevusalad 

Turvateenused  74.60  

Puhastustegevus 74.70  

Koduõendus 85.14 

Sotsiaaltöö ja -teenused ilma majutuseta 85.32  

 

*) 
NACE: vt 31990 R 3037: nõukogu määrus (EMÜ) nr 3037/90, 9. oktoober 1990, 

Euroopa Ühenduse majandustegevuse statistilise liigituse kohta (EÜT L 293, 

24.10.1990, lk 1); viimati muudetud aktiga 32002 R 0029: komisjoni määrus (EÜ) 

nr 29/2002, 19.12.2001 (EÜT L 6, 10.1.2002, lk 3). 
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Kui Saksamaa või Austria teeb vastavalt eelmistele lõikudele erandi EÜ asutamislepingu artikli 49 

esimesest lõigust, võib Sloveenia võtta pärast komisjonile teatamist samaväärseid meetmeid. 

 

Käesoleva punkti kohaldamise mõjul ei või töötajate ajutise liikumise tingimused Saksamaa või 

Austria ja Sloveenia vahelise teenuste piiriülese osutamise raames olla piiravamad kui 

ühinemislepingu allakirjutamise kuupäeval kehtinud tingimused. 

 

14. Punktide 2–5 ja 7–12 kohaldamise mõjul ei või Sloveenia kodanike juurdepääsutingimused 

praeguste liikmesriikide tööturgudele olla piiravamad kui ühinemislepingu allakirjutamise 

kuupäeval kehtinud tingimused. 

 

Riiklike või kahepoolsetest kokkulepetest tulenevate meetmete kohaldamise ajal eelistavad 

praegused liikmesriigid oma tööturule juurdepääsu võimaldamisel kolmandate riikide kodanikest 

töötajatele liikmesriikide kodanikest töötajaid, olenemata punktide 1–13 kohaldamisest. 
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Teises liikmesriigis seaduslikult elavaid ja töötavaid Sloveenia võõrtöötajaid ja nende perekondi või 

Sloveenias seaduslikult elavaid ja töötavaid teise liikmesriigi võõrtöötajaid ja nende perekondi ei 

kohelda piiravamalt kui vastavalt selles liikmesriigis või Sloveenias elavaid ja töötavaid kolmandate 

riikide võõrtöötajaid ja nende perekondi. Ühenduse eelistamise põhimõtte kohaldamisel ei kohelda 

Sloveenias elavaid ja töötavaid kolmandate riikide võõrtöötajaid soodsamalt kui Sloveenia 

kodanikke. 

 

 

3. TEENUSTE VABA LIIKUMINE 

 

1. 31986 L 0635: nõukogu direktiiv 86/635/EMÜ, 8. detsember 1986, pankade ja muude 

rahaasutuste raamatupidamise aastaaruannete ja konsolideeritud aastaaruannete kohta (EÜT L 372, 

31.12.1986, lk 1); muudetud järgmise aktiga: 

 

– 32001 L 0065: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/65/EÜ, 27.9.2001 (EÜT L 283, 

27.10.2001, lk 28). 

 

Kuni 31. detsembrini 2004 ei kohaldata Sloveenias direktiivi 86/635/EMÜ hoiu- ja laenuühingute 

suhtes, mis on asutatud enne 20. veebruari 1999. 
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2. 31994 L 0019: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 94/19/EÜ, 30. mai 1994, hoiuste 

tagamise skeemide kohta (EÜT L 135, 31.5.1994, lk 5). 

 

Kuni 31. detsembrini 2004 ei kohaldata Sloveenias direktiivi 94/19/EÜ hoiu- ja laenuühingute 

suhtes, mis on asutatud enne 20. veebruari 1999. 

 

Kuni 31. detsembrini 2005 ei või teise liikmesriigi krediidiasutuse poolt Sloveenias pakutava kaitse 

tase ega ulatus ületada Sloveenia vastava tagatisskeemi pakutava kaitse taset ega ulatust. 

 

3. 31997 L 0009: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 97/9/EÜ, 3. märts 1997 

investeeringute tagamise skeemide kohta (EÜT L 84, 26.3.1997, lk 22). 

 

Erandina direktiivist 97/9/EÜ ei või kuni 31. detsembrini 2005 teise liikmesriigi 

investeerimisühingu poolt Sloveenias pakutava kaitse tase ega ulatus ületada Sloveenia vastava 

tagatisskeemi pakutava kaitse taset ega ulatust. 
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4. 32000 L 0012: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/12/EÜ, 20. märts 2000, 

krediidiasutuste asutamise ja tegevuse kohta (EÜT L 126, 26.5.2000, lk 1); muudetud järgmise 

aktiga: 

 

– 32000 L 0028: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/28/EÜ, 18.9.2000 (EÜT L 275, 

27.10.2000, lk 37). 

 

Kuni 31. detsembrini 2004 ei kohaldata Sloveenias direktiivi 2000/12/EÜ hoiu- ja laenuühingute 

suhtes, mis on asutatud enne 20. veebruari 1999. 

 

 

4. KAPITALI VABA LIIKUMINE 

 

Euroopa Liidu leping; 

 

Euroopa Ühenduse asutamisleping. 

 

Kinnisvaraturu osas võib Sloveenia kuni seitsme ühinemisjärgse aasta jooksul tugineda üldisele 

kaitseklauslile, mis on sätestatud käesoleva akti artiklis 37. 
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5. PÕLLUMAJANDUS 

 

A. PÕLLUMAJANDUALASED ÕIGUSAKTID 

 

1. 31966 R 0136: nõukogu määrus nr 136/66/EMÜ, 22. september 1966, rasva- ja õlituru ühise 

korralduse kehtestamise kohta (EÜT P 172, 30.9.1966, lk 3025); viimati muudetud järgmise aktiga: 

 

– 32001 R 1513: nõukogu määrus (EÜ) nr 1513/2001, 23.7.2001 (EÜT L 201, 26.7.2001, lk 4). 

 

Erandina määruse nr 136/66/EMÜ artiklist 33 võib Sloveenia anda viie ühinemisjärgse aasta 

jooksul riigiabi õlikõrvitsate tootmiseks, kohaldades selleks järgmist alanemismäära: 100% 

esimesel kolmel aastal, 80% neljandal aastal, 50% viiendal aastal. 

 

Sloveenia esitab riigiabimeetme kohaldamise kohta komisjonile igal aastal aruande, kus on näidatud 

abi vorm ja summad. 
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2. 31999 R 1493: nõukogu määrus (EÜ) nr 1493/1999, 17. mai 1999, veinituru ühise korralduse 

kohta (EÜT L 179, 14.7.1999, lk 1); viimati muudetud järgmise aktiga: 

 

– 32001 R 2585: nõukogu määrus (EÜ) nr 2585/2001, 19.12.2001 (EÜT L 345, 29.12.2001, 

lk 10). 

 

a) Erandina määruse (EÜ) nr 1493/1999 V lisa C osa lõike 2 punktist e ja VI lisa E osa lõike 3 

punktist e võib Primorska veinikasvatuspiirkonnas teha kolmeks järjestikuseks veiniaastaks 

(2004/2005, 2005/2006 ja 2006/2007) erandi seoses väikseima naturaalse alkoholisisaldusega 

(mahuprotsentides), mis on vööndis CII kehtestatud lauaveinile ja mpv-kvaliteetveinile, kui 

ilmastikuolud või viinapuude kasvutingimused on erakordselt ebasoodsad ja teevad võimatuks 

saavutada vööndi CII jaoks nõutav väikseim naturaalne alkoholisisaldus. Samas ei või 

väikseim naturaalne alkoholisisaldus olla madalam sellest, mis on nõutav lauaveinide ja mpv-

kvaliteetveinide jaoks vööndis CIa. 

 

b) Sloveenia peab hiljemalt kolm kuud enne kolmanda veinisaasta (2006/2007) lõppu esitama 

komisjonile üksikasjaliku aruande Primorska piirkonnas kasutatud viinapuudelt saadud saagi 

väikseima naturaalse alkoholisisalduse kohta. Selle aruande põhjal otsustab komisjon enne 

2006/2007 veiniaasta lõppu, kas Primorska viinamarjakasvatuspiirkond on valmis täitma 

vööndile CII kehtestatud nõuet väikseima naturaalse alkoholisisalduse kohta, ning võtab 

vajaduse korral asjakohaseid meetmeid. 
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c) Komisjon võib laiendada punktis a ettenähtud korda kahele järgnevale veiniaastale, seda 

eelkõige juhul, kui ajavahemik ei olnud piisav vööndi CII nõuetele vastavuse kohta esindavate 

andmete saamiseks. 

 

d) Komisjon annab Teran PTP Krasi kohta erihinnangu seoses sellega, kas ala, kuhu on istutatud 

taimed Teran PTP Krasi tootmiseks, on valmis vastama vööndi CII nõuetele väikseima 

naturaalse alkoholisisalduse kohta, milleks on 9,5 mahuprotsenti. 

 

e) Sloveenia peab hiljemalt kolm kuud enne kolmanda veiniaasta (2006/2007) lõppu esitama 

komisjonile üksikasjaliku aruande nende viinapuude saagi väikseima naturaalse 

alkoholisisalduse kohta, mida kasutatakse Teran PTP Krasi tootmiseks. Selle aruande põhjal 

otsustab komisjon enne üleminekuperioodi lõppu, kas Teran PTP Kras on valmis täitma 

vööndile CII kehtestatud nõuet väikseima naturaalse alkoholisisalduse kohta, võttes vajaduse 

korral asjakohaseid meetmeid. 

 

f) Komisjon kohaldab Sloveenia Vabariigi Primorska veinikasvatuspiirkonna 

viinamarjaistanduste ümberkorraldamiseks antava abi suhtes objektiivseid kriteeriume, mis on 

ettenähtud määruse (EÜ) nr 1493/1999 artiklis 14, võttes arvesse konkreetset olukorda ja 

vajadusi. Sloveenia saab kasutada ümberkorraldamiseks antavat abi alates veiniaastast 

2004-2005 ning edaspidi. 
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B. VETERINAAR- JA FÜTOSANITAARÕIGUSAKTID 

 

I. VETERINAARIÕIGUSAKTID 

 

31999 L 0074: nõukogu direktiiv 1999/74/EÜ, 19. juuli 1999, millega sätestatakse munakanade 

kaitse miinimumnõuded (EÜT L 203, 3.8.1999, lk 53). 

 

Käesoleva lisa B liites loetletud Sloveenia ettevõtted võivad kuni 31. detsembrini 2009 kasutada 

puure, mille kõrgus ei vasta direktiivi 1999/74/EÜ artikli 5 lõike 1 punktides 4 ja 5 ettenähtud 

miinimumnõuetele, eeldusel et puurid on 65% ulatuses oma pindalast vähemalt 37 cm kõrged ja 

ülejäänud puuri osas vähemalt 31 cm kõrged ning et põranda kalle ei ületa 16%. 

 

Ühinemiskuupäeval munemisel olevaid munakanu võib pidada puurides, mis ei vasta artikli 5 lõike 

1 punktis 1 ette nähtud struktuurinõuetele, eeldusel et puurides on kana kohta vähemalt 450 cm² 

põrandapinda. Sloveenia tagab, et miinimum põrandapind vastab artikli 5 lõike 1 punktile 1 uue 

tootmistsükli alguseks ja mitte hiljem kui 1. detsembriks 2004. 
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II. FÜTOSANITAARÕIGUSAKTID 

 

32002 L 0053: nõukogu direktiiv 2002/53/EÜ, 13. juuni 2002, ühise põllumajandustaimesortide 

kataloogi kohta (EÜT L 193, 20.7.2002, lk 1); 

 

32002 L 0055: nõukogu direktiiv 2002/55/EÜ, 13. juuni 2002, köögiviljaseemne turustamise kohta 

(EÜT L 193, 20.7.2002, lk 33). 

 

Sloveenia võib viieks ühinemisjärgseks aastaks edasi lükata direktiivide 2002/53/EÜ ja 2002/55/EÜ 

kohaldamise selliste seemnesortide turustamise osas oma territooriumil, mis on loetletud vastavas 

riiklikus põllumajandustaimesortide ja köögiviljasortide kataloogis ning mida ei ole ametlikult 

vastavalt nende direktiivide sätetele tunnustatud. Selle ajavahemiku jooksul ei turustata neid 

seemneid teistes liikmesriikides. 
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6. MAKSUSTAMINE 

 

1. 31977 L 0388: kuues nõukogu direktiiv 77/388/EMÜ, 17. mai 1977, liikmesriikide 

kumuleeruvat käibemaksu käsitlevate õigusaktide ühtlustamise kohta – ühine käibemaksusüsteem: 

ühtne maksubaas (EÜT L 145, 13.6.1977, lk 1); viimati muudetud järgmise aktiga:  

 

– 32002 L 0038: nõukogu direktiiv 2002/38/EÜ, 7.5.2002 (EÜT L 128, 15.5.2002, lk 41). 

 

a) Erandina direktiivi 77/388/EMÜ artikli 12 lõike 3 punktist a võib Sloveenia säilitada i) toidu 

valmistamise puhul vähemalt 8,5%-lise vähendatud käibemaksumäära kuni 31. detsembrini 

2007 või kuni direktiivi artiklis 28l osutatud üleminekuperioodi lõpuni, olenevalt sellest, 

kumb kuupäev on varasem, ning ii) kuni 31. detsembrini 2007 vähemalt 5%-lise vähendatud 

käibemaksumäära elamute ehitus-, remondi- ja hooldustööde puhul, mis ei ole osa 

sotsiaalpoliitikast, välja arvatud ehitusmaterjalide puhul.  

 

b) Direktiivi 77/388/EMÜ artikli 28 lõike 3 punkti b kohaldamisel võib Sloveenia säilitada 

käibemaksuvabastuse direktiivi F lisa punktis 17 osutatud rahvusvahelise reisijateveo puhul 

seni, kui on täidetud direktiivi artikli 28 lõikes 4 ettenähtud tingimus või kuni mõni 

praegustest liikmesriikidest samasugust vabastust kohaldab, olenevalt sellest, kumb kuupäev 

on varasem. 
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2. 31992 L 0079: nõukogu direktiiv 92/79/EMÜ, 19. oktoober 1992, sigarettidelt võetavate 

maksude ühtlustamise kohta (EÜT L 316, 31.10.1992, lk 8); viimati muudetud järgmise aktiga: 

 

– 32002 L 0010: nõukogu direktiiv 2002/10/EÜ, 12.2.2002 (EÜT L 46, 16.2.2002, lk 26).  

 

Erandina direktiivi 92/79/EMÜ artikli 2 lõikest 1 võib Sloveenia edasi lükata kuni 31. detsembrini 

2007 kõige levinuma hinnakategooria sigarettide suhtes kehtestatud aktsiisi üldise alammäära – 60 

ja 64 eurot 1000 sigareti kohta – kohaldamise, tingimusel et selle aja jooksul kohandab Sloveenia 

järk-järgult oma aktsiisimäärad direktiivis sätestatud aktsiisi üldise alammääraga. 

 

Ilma et see piiraks nõukogu direktiivi 92/12/EMÜ (aktsiisiga maksustavate toodete üldise 

korralduse ja nende valdamise, liikumise ning järelevalve kohta)
1
 artikli 8 kohaldamist, võivad 

liikmesriigid pärast komisjoni informeerimist ja seni, kuni kehtib eespool nimetatud erand, säilitada 

sigarettidele, mida võib Sloveeniast tuua nende territooriumile ilma täiendava aktsiisi tasumiseta, 

samad koguselised piirangud nagu impordi puhul kolmandatest riikidest. Seda võimalust kasutavad 

liikmesriigid võivad teha vajalikke kontrollimisi, tingimusel et kontrollimine ei mõjuta siseturu 

nõuetekohast toimimist. 

                                                 
1
  EÜT L 76, 23.3.1992, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direktiiviga 2000/47/EÜ 

(EÜT L 193, 29.7.2000, lk 73). 
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7. SOTSIAALPOLIITIKA JA TÖÖHÕIVE 

 

1. 31986 L 0188: nõukogu direktiiv 86/188/EMÜ, 12. mai 1986, töötajate kaitse kohta müraga 

kokkupuutest tingitud ohtude eest tööl (EÜT L 137, 24.5.1986, lk 28); viimati muudetud järgmise 

aktiga:  

 

– 31998 L 0024: nõukogu direktiiv 98/24/EÜ, 7.4.1998 (EÜT L 131, 5.5.1998, lk 11). 

 

Direktiivi 86/188/EMÜ ei kohaldata Sloveenias kuni 31. detsembrini 2005. 

 

Ühinemiskuupäevast kuni eespool märgitud tähtaja möödumiseni edastab Sloveenia komisjonile 

regulaarselt ajakohastatud informatsiooni ajakava ja direktiivi täitmise tagamiseks võetud meetmete 

kohta. 

 

2. 31991 L 0322: komisjoni direktiiv 91/322/EMÜ, 29. mai 1991, millega kehtestatakse 

soovituslike piirnormide loetelu, et rakendada nõukogu direktiivi 80/1107/EMÜ töötajate kaitse 

kohta ohtude eest, mis tulenevad kokkupuutest keemiliste, füüsikaliste ja bioloogiliste mõjuritega 

tööl (EÜT L 177, 5.7.1991, lk 22). 

 

Direktiivi 91/322/EMÜ ei kohaldata Sloveenias kuni 31. detsembrini 2005. 
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Ühinemiskuupäevast kuni eespool märgitud tähtaja möödumiseni edastab Sloveenia komisjonile 

regulaarselt ajakohastatud informatsiooni ajakava ja direktiivi täitmise tagamiseks võetud meetmete 

kohta. 

 

3. 31998 L 0024: nõukogu direktiiv 98/24/EÜ, 7. aprill 1998, töötajate tervise ja ohutuse kaitse 

kohta keemiliste mõjuritega seotud ohtude eest tööl (neljateistkümnes üksikdirektiiv direktiivi 

89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses) (EÜT L 131, 5.5.1998, lk 11). 

 

Direktiivi 98/24/EÜ ei kohaldata Sloveenias kuni 31. detsembrini 2005. 

 

Ühinemiskuupäevast kuni eespool märgitud tähtaja möödumiseni edastab Sloveenia komisjonile 

regulaarselt ajakohastatud informatsiooni ajakava ja direktiivi täitmise tagamiseks võetud meetmete 

kohta. 

 

4. 32000 L 0039: komisjoni direktiiv 2000/39/EÜ, 8. juuni 2000, millega kehtestatakse esimene 

loetelu ohtlike ainete soovituslike piirnormide kohta töökeskkonnas, et rakendada nõukogu 

direktiivi 98/24/EÜ töötajate tervise ja ohutuse kaitse kohta keemiliste mõjuritega seotud ohtude 

eest tööl (EÜT L 142, 16.6.2000, lk 47). 

 

Direktiivi 2000/39/EÜ ei kohaldata Sloveenias kuni 31. detsembrini 2005. 
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Ühinemiskuupäevast kuni eespool märgitud tähtaja möödumiseni edastab Sloveenia komisjonile 

regulaarselt ajakohastatud informatsiooni ajakava ja direktiivi täitmise tagamiseks võetud meetmete 

kohta. 

 

5. 32000 L 0054: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/54/EÜ, 18. september 2000, 

töötajate kaitse kohta bioloogiliste mõjuritega kokkupuutest tulenevate ohtude eest tööl (seitsmes 

üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses) (EÜT L 262, 17.10.2000, lk 21). 

 

Direktiivi 2000/54/EÜ ei kohaldata Sloveenias kuni 31. detsembrini 2005. 

 

Ühinemiskuupäevast kuni eespool märgitud tähtaja möödumiseni edastab Sloveenia komisjonile 

regulaarselt ajakohastatud informatsiooni ajakava ja direktiivi täitmise tagamiseks võetud meetmete 

kohta. 
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8. ENERGEETIKA 

 

31968 L 0414: nõukogu direktiiv 68/414/EMÜ, 20. detsember 1968, millega EMÜ liikmesriike 

kohustatakse säilitama toornafta ja/või naftatoodete miinimumvarusid (EÜT L 308, 23.12.1968, 

lk 14); viimati muudetud järgmise aktiga: 

 

– 31998 L 0093: nõukogu direktiiv 98/93/EÜ, 14.12.1998 (EÜT L 358, 31.12.1998, lk 100). 

 

Erandina direktiivi 68/414/EMÜ artikli 1 lõikest 1 ei kohaldata Sloveenias kuni 31. detsembrini 

2005 naftatootevarude miinimumtaset. Sloveenia tagab, et tema naftatootevarude miinimumtase 

vastab iga artiklis 2 loetletud naftatootekategooria puhul vähemalt järgmise arvu päevade 

keskmisele sisetarbimisele, nagu see on määratletud artikli 1 lõikes 1:  

 

− 66 päeva ühinemiskuupäevaks;  

− 75 päeva 31. detsembriks 2004;  

− 90 päeva 31. detsembriks 2005. 
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9. KESKKOND 

 

A. JÄÄTMEHOOLDUS 

 

31994 L 0062: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 94/62/EÜ, 20. detsember 1994, pakendi ja 

pakendijäätmete kohta (EÜT L 365, 31.12.1994, lk 10).  

 

Erandina direktiivi 94/62/EÜ artikli 6 lõike 1 punktidest a ja b saavutab Sloveenia järgmiste 

pakendimaterjalide taaskasutamise ja ringlussevõtuga seotud eesmärgid 31. detsembriks 2007 

vastavalt järgmistele vahe-eesmärkidele:  

 

– plastide ringlussevõtt: ühinemiskuupäevaks 9% massist, 2004. aastaks 12%, 2005. aastaks 

13% ja 2006. aastaks 14%; 

– taaskasutamise kogumäär: ühinemiskuupäevaks 36% massist, 2004. aastaks 40%, 2005. 

aastaks 44% ja 2006. aastaks 48%. 

 

B. VEE KVALITEET 

 

31991 L 0271: nõukogu direktiiv 91/271/EMÜ, 21. mai 1991, asulareovee puhastamise kohta 

(EÜT L 135, 30.5.1991, lk 40); muudetud järgmise aktiga: 

 

– 31998 L 0015: komisjoni direktiiv 98/15/EÜ, 27.2.1998 (EÜT L 67, 7.3.1998, lk 29).  
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Erandina direktiivi 91/271/EMÜ artiklitest 3 ja 4 ning artikli 5 lõikest 2 ei kohaldata asulareovee 

kogumissüsteeme ja puhastamist käsitlevaid nõudeid Sloveenias täielikult kuni 31. detsembrini 

2015 vastavalt järgmistele vahe-eesmärkidele: 

 

– 31. detsembriks 2008 tagatakse direktiivi täitmine tundlikel aladel olevatel 

reoveekogumisaladel, mille reostuskoormus on üle 10 000 inimekvivalendi; 

 

– 31. detsembriks 2010 tagatakse direktiivi täitmine reoveekogumisaladel, mille 

reostuskoormus on üle 15 000 inimekvivalendi. 

 

C. TÖÖSTUSSAASTE KONTROLL JA RISKIDE MAANDAMINE 

 

31996 L 0061: nõukogu direktiiv 96/61/EÜ, 24. september 1996, saastuse kompleksse vältimise ja 

kontrollimise kohta (EÜT L 257, 10.10.1996, lk 26). 
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Erandina nõukogu direktiivi 96/61/EÜ artikli 5 lõikest 1 ei kohaldata olemasolevatele käitistele 

lubade andmist käsitlevaid nõudeid Sloveenias järgmiste käitiste suhtes kuni iga käitise jaoks 

määratud kuupäevani, kui on tegemist kohustusega järgida nimetatud käitiste käitamisel heitkoguste 

piirväärtusi, samaväärseid parameetreid või tehnilisi meetmeid, mis põhinevad parimal võimalikul 

tehnikal vastavalt artikli 9 lõigetele 3 ja 4: 

 

– SŽ Acroni, Jesenice, 30. oktoober 2010; 

– SŽ Metal Ravne, Koroškem, 30. oktoober 2011; 

– IMP Livar, Ivančna Gorica, 30. oktoober 2008; 

– Mariborska livarna, Maribor, 30. oktoober 2011; 

– IGM Zagorje, Zagorje, 30. oktoober 2011; 

– Steklarna Rogaška, Rogaška, 30. oktoober 2010; 

– Komunala Nova Gorica, Nova Gorica, 30. oktoober 2008; 

– Komunala Trbovlje, Trbovlje, 30. oktoober 2008; 

– Radeče papir, Radeče, 30. oktoober 2010; 

– Industrija usnja Vrhnika, Vrhnika, 30. oktoober 2010; 

– Ljubljanske mlekarne, Ljubljana, 30. oktoober 2011; 

– Kmetijski kombinat Ptuj, Ptuj, 30. oktoober 2010; 

– Farma Ihan, Domžale, 30. oktoober 2010; 

– Farma Stična, Stična, 30. oktoober 2010; 

– Ljutomerčan Cven, Cven, 30. oktoober 2010. 
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Neile käitistele antakse enne 30. oktoobrit 2007 välja täielikult kooskõlastatud load, mis sisaldavad 

individuaalset kohustuslikku ajakava täieliku vastavuse saavutamiseks. Need load tagavad 

30. oktoobriks 2007 vastavuse direktiivi artiklis 3 sätestatud käitaja põhikohustusi reguleerivatele 

üldpõhimõtetele. 


